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Mi, adósok.
Nagyságos asszonyok, igen nagy

bajok vannak ! A törvényhozók nem 
győzik a sok orvosságot az élet min 
dennapi sebeire, rengeteg fokozódnak 
az élet követelmények Nőnek a gon 
dók es kevesedik a pénzszerző eszkö
zök száma, minden vállalkozásban pan
gás s önök fürdőre készülnek, vagy 
már ott is vannak és a strandok me
sés gazdagságú népén pihentetik káp
rázatos színekhez szokott szép sze
meiket.

Ugye szép ez a pompa és vál 
tozatos a fürdőzök csoportja? Pedig, 
ha puha kezük eldob egy követ a 
nyaralók, tavaszolók, telelők társasá
gában, az bizonyosan adós emberre 
esik. A váltó paripája ragad bennün
ket, isten tudja . hova. Iszonyú kama
tokat fizetünk szemérmes leplezgetés- 
sel, isten tudja : kinek. Az anyagi gon
dok nyomasztó sötétségében még a 
reménység mécsesét se gyújthatjuk föl, 
mert ezután mar csak roszabb napok 
következhetnek reánk.

Csődre érlel bennünket az idők 
divatja, mint dér a naspolyát. Tőke
gyűjtő erőnk nincs, az adósság nőt- 
tön nő; maholnap hatalmasabb lesz 
ez az élősdi az anyanövénynél. A sze
gényedés jelei oly szabályosan mutat 
koznak, mint a harmadnapos hideg 
lelés. Egyfelől az igények féktelen nő 
vekedése, másfelől a pénztelenség, az 
eladósodás és a szegénység: mi lesz 

ennek a vége? Hat az bizonyos, hogy 
a kifeszitett húrnak el kell pattannia. 
Csak az a kérdés, hogyan védekez
zünk a tulfeszités ellen.

Nem fog engedni, mert nem tud 
se az állam, se a termelő, se a mun
kás. Az élethez való jogát ez is, az is 
fokozott mértékben követeli. Sem an 
nak, sem ennek lemondása nem köny- 
nyithet az élet terhein, hanem a sok 
nagyságos urnák, meg úrnőnek kell 
leszállania a lóról, az bizonyos. Ke
nyérré es ruhara muszáj telni, de nagy 
zolókra és majmokra nem jut pénz 
ezután annyi sem, mint eddig jutott.

Nagy katasztrófa előtt állunk s 
ennek csak úgy* lehet elejet venni, 
ha az egyenek es a nemzet gazdasági 
életének megfelelőbb divatot terem
tünk. Semmifele államférfiu és nemzet 
gazda nem javíthat igazában a magy ar 
viszonyokon, csak a fölöslegről es 
esztelenségről való lemondás es az 
egyszerűbb szokásokra való raterés. 
Ez az egyedüli módja a hiányzó er
kölcsi függetlenség visszaszerzésének is.

Hat próbáljak meg ezt a divat- 
alakítást felülről, abból a körből, mely
annyiféle divatos n ozgalmat irányított 
már. Gondolkozzanak, hogyan lehet 
elhitetni velünk, hogy- nem shoking 
az, ha ruházkodásunk a hazai ipar 
színvonalán áll. Hogy- a külföldi fürdő 
járás nem pótolhatatlan. — Hogy' az 
egyszerűen kellemes otthon nem szé
gyen. Hogy- a felülfizetesek olcsó 
ajándéka nem tisztesség es a szem
fényvesztő elet lealacsonyító. Hogy 

ostoba, aki egyénileg nem pusztán 
saját céljaira rendezi be költekezését 
es bűnös, ki anyagi életet nem a 
nemzet céljaira rendezi be.

ízlésben es divatban vezető höl
gyeink kitartó munkával igazi mentő 
munkát végezhetnének ezen a téren 
s megcselekedhetnek a divat jegyében 
azt, amihez a politikusok hozzáfogni 
se tudnak : a társadalmi rekonstruk
ciót. Egy-egy- jó gondolat a ‘szokások 
egyszerű es egészséges mederbe való 
irányítására többet használna a ma
gyar társadalomnak tucatnyi törvénynél.

Tűzveszélyes telep enge
délyezés előtt. A / ipiirh itoság figyel 
inét különösen felhívjuk arra, hogy Kovács 
és Szántó kelmefestők az V ik tized 155. 
sz alatti házban egy vegytisztító telep fel
állításáért folyamodtak az I. fokú ipar
hatósághoz. Az iparhatóság hirdetmény
ben hívta fel a létesülendő telep korül lakó 
háztulajdonosokat, hogy ha a kelmefestő- 
lelep létesítése ellen bármely oknál fogva 
kifogást akarnak emelni, kifogásaikat ter
jesszek be szóval vagy Írásban az ipar
hatósághoz A létesülendő lelep tőszóm- 
szédjai be is terjesztették kifogasaikat, 
megindokolván, hogv a telep legnagyobb 
mértékben tűzveszélyes, mivel a telep 
udvara nagyon kicsi és a benzines gépek 
használata a legnagyobb veszélynek teszi 
ki úgy a telepet, mint a telep tőszom
szédságában levő szűk udvaru házakat. 
Kifogásolták továbbá, hogy a 1 isztitástioz 
használandó benzin a telep mellett lakók 
egészségére is ártalmas

Az iparhatóság a beadott indokokra 
helyszíni szemle megtartását határozta el, 
amit ma meg is tartottak. A helyszíni 
szemlen a tűzoltóparancsnok és az epi -
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Beregszász inkább vehette nevét a 
szász települőiről, mint a népregéből, mely 
szerint ott egykor Szász nevű pásztói
kincset lelt berek ben s a szerencséje em
lékéül templomot épített oda, minek foly
tán a köréje települt nép nevezte el az ő 
nevéről a kincses berket Beregszásznak.

Brassó csak 1355 ben veszi föl egyes 
iratokban a Korona nevet, melyből a szá 
szók Kronsladt nevet fordítottak ; csak a 
szászok erősítik, hogy annak a városnak 
ősi neve Kronsladt volt.

Csanád-ról (Kalocsa mellett) azt 
tartják, hogy ingoványos környéké miatt 
valaha Csaknád volt a neve.

Detrekővár dombját Blasenstein 
(fúvó kő) névvel illették a németek, mivel 
hogy folyton fuj olt a szél.

Érsekújvár erősségét bár Várday 
prímás alapította 1545 ben, de annyit köl 
tölt rá utóda Oláh érsek, hogy a vár neve 
Újvár helyett mint O áh újvár jött forga
lomba Csak később ulakult ki a város és 
Érsekújvár műt neve.

Galambos nevet visel Abauj-Torna 
megyeben a hegy Görgő falu mellel. Nép 
hagyomány szerint IV. Béla királyunk 

I a tatárok elöl menekültében éhségtől el- 
sanyartan azon tájt elalélt, de két vitéze 
vadgalamb tojást szedett a hegyoldali el
dőli, megsütötte és felüditette a királyt 
Béla király kastélyt épített utóbb ott s 
azt 1253-ban villa nostra Gurgeu nek ne
vezte levelében, a fölötte álló hegy pedig 
Galamboskő nevet öltött.

Göcsej vidéke Zalában Girgácia no
vet is váltogat.

Korpona egykor szász telep volt és 
lakói akkor ponty hallal kereskedtek, 
miért városuk annak a német Karpfen 
nevét vette föl, belőle alakult ki a Car- 
pona és a magyar Korpona ; Bél Mátyás 
geográfus szerint ellenben ug> magyaráz
zák a Korpona nevei, hogy sok gyümölcs 
termett ott és apó tón karpon kifejezésből 
lett a Korpona.

Leánykő nevet visel Tokaj vidékén 
egy sziklaképződés. Rege szerint a vár úr 
leányának megkövtsült alakja az. Vig 
ságra készült a hiú szép leány és hogy 
öltözés közben alakját jobban láthassa a 
magasan függő tükörben, cselédjeitől zsá
molyt követelt, nem hozhattak hamarjá
ban neki azok egyebet 3 kenyérnél s 
azokra állt rá. Koldus jött közbe és ke 

nyeret kért, do a szívtelen szép nő őt el
utasította a szóval, hogy nincs. — Erre a 
koldus átka kővé merevítette őt kenyerei
vel egvütt.

Nyársapát Nagykőrös mellett kimu- 
láthatólag egykor Nyárjas Apáti nevet 
viselt.

Rózsahegy nevet visel Dés város 
határában egy emelt pont. Rege szerint 
vár volt a tetején s a vár urának Rózsa 
nevű szép leánya, kit olyanhoz kénysze- 
ritetlo apja, hogy nőül menjen, kit az nem 
szeretett. Menyegzőkor elral oíta a leányt 
az igazi választott, de utána eredt a hi
vatalos vőlegény, párbajra került a dolog 
a vetélj társak között. Elesett a leány vá
lasztott ja s etre a menyasszony a Szamosba 
ugrott. Eltemetlek a domboldalban, mely 
róla Rózsahegy nevel kapott.

Szászváros legrégibb neve Varas 
vagy Vrassio volt, később szerepelt Lattio- 
polis néven. 1552. körül merül föl a Szász 
város név és nemsokára u ána a Broos. 
melyből az 1860 iki pitens Bross nevet 
faragott.

A Dráva mellék sok kastélya között 
Dióvár (Orehovic i), de Rozsuvár nevű is 
van. Ez az utóbbi a nevét piros színű 
kövei ől nyeite, nmelyekből építették

(Felyt köv ) 
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tészeti osztály kiküldöttje nem talaltak 
fennforogni a telep tűzveszély ességet és 
nem is ellenezték a teh‘p felállítását, a 
tiszti főorvos azonban közegészsegQgvi 
szempontból ellenezte a telep létesítését 
Nagy ou csodáljuk ii tízolteparancsnok 
nnk ír/ építészeti, valamint az iparhatóság 
kiküldöttjeinek véleményét a felállítandó 
telepről. Ug\ látszik, mar elfelejtették azt 
a borzalmas szerencsétlenséget, amit épen 
egy, a főváros közepén lévő vegytisztító* 
intézet feliobbanása okozott ?

A felrobbant gyárnak szakavatott 
vezetői és munkásai, a legmodernebb vegy
tisztító gép i vannak s mégis milyen óri
ási szerencsétlenséget okozott a benzin 
használata. Hát akkor nálunk, ahol a lé 
tesitendö telepnek sem diplomás vegyé 
szei, sem szakavatott munkásai nincsenek, 
menny ivei nagyobb szerencsétlenséget 
okozhat a város közepén egy ilyen vegy
tisztító telep felállítása. Ha azonban a tűz
oltóparancsnok és az építészeti osztály
kiküldöttje helyesnek is tartja a telep 
létesülését, ott van a főorvos véleménye, 
amely szerint közegeszsagügyi szempont 
hol nem tartja megengedhetőnek a város 
egyik gooponíjában a telep létesítését. Ha 
a Kovács és Szántó-cég vegytisztító tele
pet akar létesíteni, kérjen engedélyt a 
város végén egy különálló helyre s ne 
pedig a város közepén, ahol a telep léte
sítése veszélyeztetné a lakosság személy
biztonsagát.

A lakosság érdekében felhívjuk az 
iparhatóság figyelmét az itt felsői olt té
nyekre s hisszük, hogy a hatóság nem 
hagyja figyelmen kívül a váró* érdekeit, 
amikor a vegytisztító telep felállításának 
ügyében kell döntenie.

Sertéstenyésztésünk bajai.
Alig van ország, hol annyi kis exis 

tencia ö<öme és bánata kapcsolódnék a 
sértés tenyésztéséhez, illetve felnevelésé
hez, mint nálunk. Ott latjuk a röfögő jó
szágot a kisgazda tanyáin, a csclédnép 
óljaiban, a városi polgárság udvaraiban, 
szóval mindenütt, ahol szorgalmas, törekvő 
és a jövő bajaira is gondoló emberek 
vannak.

A kis emberek zömének, mintegy 
takarék pénztárai képezi az a nehány nö 
vendéksertés, melyet sokszor szájától el
vont és összekuporgatolt fillérein megvá 
sóról a család es a szomszédok általános 
öröme mellett. Mert az ilyen napok öröm
teli és reményteljes tervezgetések között 
szoktak lefolyni

E kis jószág képezi azután a csa 
ládi takarékpénztárt, amelybe való ele- 
ségbefektetés hozza meg az elkövetkező 
év zsiradékét, „ha a jó Isten meghagyj i.“ 
Pedig hej, nagyon soks/or nem engedi, 
mert a magyar ember nem szívlel le meg 
még eléggé, hogy „segíts magadon, Isten 
is megsegít u

Alig van állat, amelynél annyi sok 
és járványos elterjedésben uralkodó fér 
töző betegség volna, mint sertéseinknél. 
Gyorsan terjed mindegyik, minthogy ter
jedését a gazdakozönség is nagyrészt elő
segít i és ilyen módon rövid idő alatt is 
óriási veszteségeket okoz nagy területeken 
a sertésállomány okban.

Aki csuk egyszer is látta, hogy mi 
csoda szörnyű csapás a kis existenciákra 
egy egy ilyen járvány, midőn vagyonká
ját, legtöbb reménységét megsemmisülni 
látja, igazan elkeseredik a sors ellen.

A nemreg múltban a serlésvész ké
pezte a sertéseink rettegett betegséget, 
nirh a sertéstenyésztőkre gyászos emlékű 
1895 6 években óriási veszteségeket 
okozva dühöngött hazánkban. A múlt évek 
ben az idősebb sertéseket is megtámadó 
betegség fokozatosan csökkeni és egyben 
8z»‘lidüli is, úgy, hogy ma már csak ki 
sebb területikre azoritkoz.0 helyi járvá 
nyokat okoz és ezek sem oly vészes jel 
legüek, mint a inubban voltak. Reméljük 

is rövidebb időn belül a sertés vesznek az 
ország területéről való teljes kiirtását.

Alig hagyott alább a sertés vész jár 
ványa, újabb lépett fel helyette ig*n ve
szedelmes, járványos es pusztító jelleggel: 
a sertesoi báné, a fiatal 1 éven aluli ma 
lacoknuk rettegett vérbetegsége.

Alig van tenyésztő és sertésnevelő 
városunkban, ki e járványnak csapásait 
már meg mm erezte volna. E betegség 
gyorsabban végez a sertésekkel, mint a 
vész, mert az élénk és jóétvágyu fiatal 
állatok, minden átmenet nélkül hirtelen 
súlyosan megbetegszenek és egy két ifap 
múlva rendszerint el is hullnak. Gyógyu 
lás itt ritka és ekkor sem tökéletes, mert 
az orbánc tulyosabb alakján átment ser
tések nem igen nevelhetők fel többé, ha 
nem a további hetek folyamán kimerülve 
elhullanak. >

A sertésorbánc okozta óriási gazda
sági károk igazán minimumra redukálód 
nának és elenyésző csekélységek volná
nak, ha a közönség túlnyomó része fel
hagyna a nemtörődömséggel és idejekorán 
védekeznék serlesei bvojt ásóval a be 
következhető károk ellen.

Pasteur, a veszettség elleni védeke
zés zseniális feltalálója, fedezte fel a ser
lésorbánc elleni védŐojlás alkalmas mód
ját is. Pasteurünk a neve is kell hogy 
bizalmat keltsen közönségünkben, mely
nek túlnyomó része bizalmatlansággal, 
vagy legalább is nemtörődömséggel fo
gadja az állatorvos jóakaralú tanácsát.

Pidig hála az állatorvosi tudomány 
magas színvonalának, őszintén elmond
hatjuk, hogy a sertésorbánc egyike azon 
kévés betegségeknek, melyekkel szemben 
feltétlenül biztos és állandó hatású ojtó- 
anyaggal rendelkezünk. Az ojtási költsé
gek sem lehetnek akadályozói az orbánc- 
elleni vedőojtások elterjedésének, mert az 
ojtóanyag olcsósága lehetővé teszi, hogy 
a legszegényebb ember is megvédhesse 
malackáit.

Sokszoros tapasztalat igazolta be, 
hogy a beoltott sertések az ojtás után 1 
éven belül Orbánéban nem betegednek 
meg, bármennyire is legyenek kitéve a 
természetes fertőzésnek, sőt mi több, 
mesterségesen olyan erős orbáncos fertő 
zéssel sem lehet az egyszer beojtott ser 
lést elpusztítani, melynek egy tizedrésze 
is elpusztítja a nem ojtottakat.

Ezeket ismerve és tapasztalva, min 
den állatorvosnak erkölcsi kötelessége 
figyelmeztetni a közönséget, hogy alkal
mas és olcsó ójtóanyaggal védekezhetik 
a rettegett és sok szép reményét meg
semmisítő orbáncjárvány ok ellen’.

Ha pedig az ojtás elmulasztása 
folytan az orbánc már fellépett vokia a 
sertések között, akkor sem kell még fel
adni a reményt, hanem lehető sürgősen 
kell az állatorvoshoz fordulni, ki alkal
mas serurnojtásokkai idejekorán súlyosan 
beteg állatokat is megmenthet.

Egyébként is nagyon fontos, hogy a 
bizalom szoros összefüggést teremtsen a 
közönségünk és az állatorvosi kar között. 
Mert őszintén elmondhatjuk, hogy az 
állatorvosi tudomány fejlődésének ma 
már oly magas pontjára jutott, hogy 
igazán váliságos helyzetekben is hatha
tós segítséget és tanácsot nyújthat a bi
zalommal eltelt gazda és állattartó kö
zönségnek. Kellermann Arnold

állatorvos.

NAPI HÍREK.
Kecskemét, julius 13.

— Áthelyezés. Márialaky Kálmán 
kecskeméti földmivesiskolai tanárt a val 
lás és közoktatásügyi miniszter a mára- 
marosszigetí áll. tanítóképző intézethez 
helyezte át. Midőn a jól megérdemelt 
előléptetéshez gratulálunk, egyben saj 
nálkozásunkat fejezzük ki a helyi társa
dalom egyik rokonszenves és kedvelt 
tagjának távozása fölött.

— Szent Galy Gyula kitüntetése. Szent- 
Gály Gyula, zeneiskolánk országos hírű 
igazgatóját, a magyar dalügyek körül 
szerzett kiváló érdemeinek elismerése 
jeléül a Budapesti Polgári Dalkör általá
nos lelkesedéssel és egyhangúlag a Dal
kör tiszteletbeli tagjának választotta meg 
és a disztagsági oklevelet szombaton adta 
át egy küldöttség a Dalkör legújabb s a 
kitüntetést méltán megérdemlő disztag- 
jónak.

— Köszönetnyilvánítás A Tordai 
Tulipán Egyesület ma egy hazafias tar
talmú köszönő levelet intézett városunk 
közönségéhez, amiért múzeuma számára 
a város monográfiáját meg küldőt te.

— Az ügyvédi kamarából. A kecske
méti ügyvédi kamara közhírré teszi, hogy 
dr. Gruder Adolf lajosmizsei ügyvédnek 
a kamara fegyelmi bíróságának 1907. évi 
határozatával az ügyvédség gyakorlatától 
elrendelt felfüggesztése megszüntettetett 
és nevezett ügyvéd az ügyvédség gyakor
latába visszahelyeztetett.

— Nyugalomba vonulo plébános Az 
Ur szöllejében eltöltött hosszú, fáradságos 
munka után a jól megérdemlőit nyuga
lomba vonul egyházmegyénk egyik érde
mekben gazd ig papja, Srenker Endre 
érd. kér. esperes, alpári plébános, ki a 
közelmúlt napokban nyújtotta be a nyug
díjaztatás iránti kérvényét.

— Tűz. Ma délután fél 5 órakor 
ismét meglátogatta városunkat a vörös 
kakas. Ezúttal Fekete Zsigmond keres
kedő II. tized 78. sz. alatti házánál levő 
istálló gyulladt ki s természetesen le is 
égett. Azért mondjuk hogy természetesen, 
mert a tűzoltók szokás szerint a tűz ki
törése után félórával érkeztek s mikor 
nagynehezen elhelyezkedtek és vizet sze
reztek, a tömlőjük elszakadt s jóidőbe 
került még ezt ujjal pótolhatták. Intéz
kedést kérünk, mert tisztességes és kellő 
felszerelések nélkül hiába vannak tűz
oltóink, leéghet az egész város.

— Oklevél bemutatás. Csabay Géza 
dr. tiszti főorvos Keliermann Arnold 
állatorvos oklevelét a közgyűlésen való 
kihirdetés végeit a tanácsnak bemutatta.

— Feljelentett kereskedők. A vasár
napi munkaszünetről szóló törvény köte
lezővé tette, hogy kereskedők és ip irosok 
hétfőn reggel hat óra előtt nem kezdhe
tik meg üzemüket. A rendőrség mostaná
ban szigorúan ellenőrzi a törvény ellen 
vétőket és igy történt, hogy ma is több 
mint 15 kereskedő ellen tettek följelen
tést, amiért reggel 6 óra előtt üzleteiket 
kinyitották és árusítottak.

— Szerződtetés. Mariházy Miklós, 
színházunk uj direktora igazgató-helyet
tesnek és titkárnak szerződtette Baróli 
Rezsőt, a Városligeti Színház titkárát. — 
Itt említjük meg, hogy Mariházy értesí
tette Bognár Ferenc diszletmesterl, hogy 
a napokban négy vagon színházi díszle
tet küld a jövő szezonra, amely — mint 
halljuk, jóval felülmúlja az eddigi direk
torok diszletkészletét.

— Gondatlanság. Ondók István ceg
lédi kapás hasonnevű kis fia e hó hete
dikén súlyos égési sebeket szenvedett. A 
rendőri vizsgálat kiderítette, hogy a kis 
fiú délután átment a szomszédba s ott 
két másik gyerekkel cigarettázni próbálgat
tak, ami közben aztán a parázstól meg- 
gyuladt a kis Ondók Pista ingje is. Mi
után a gyerek égési sebe életveszélyes a 
szülők ellen a rendőrség megindította az 
eljárást.

— Pályázat plébánosi állásra. Gróf 
Csáky Károly megyés püspök a Kiss 
Boldizsár halálával megüresedett félegy
házi uj templomi plébánosi állásra a pá
lyázatot ma hirdette meg. A pályázati 
kérvényeket augusztus 20 ig kell beadni.
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— Villamcsapasok Szombaton dél
utáni zivatar alkalmával özv. Fricska Ini- 
réné félegyházi lakost, ki a mezőn kiút 
volt. *a villám agyői sujtot'a. A villám két 
csomó árpát is felgyújtott. — Ugyanezen 
időtájban Fülöpszállási Jakabszálláson 
Pólyák Gáspárnak az istállójába is beütött 
a villám és meggyujtotta.

— Robbanás. Szüless János vásári 
utcai fűszerkeieskedő üzletében I Szabó 
Ferenc tanuló saját vigyázatlanságának 
majdnem áldozatul esett. Ugyanis egy 
üvegbe sósavat akart önteni a raktárban, 
de a tartályt elcserélte a vitriolos tar 
tálylyal és abból öntött a tölcsérbe. A 
két veszedelmes elem természetesen rob
banást idézett elő egv pillanat alatt és a 
fiúnak jobb arcát teljesen összeégette. — 
Szerencsére a szeme világát nem érintette 
a veszedelmes folyadék és így rövidesen 
felépül.

— Súlyos baleset. Egy idős asszonyt 
súlyos baleset ért szombaton este mun 
kája közben. Lipóczi Lászlóné 62 éves 
nő a férjével egy árpa boglyán dolgozott. 
Segíteni akart. A boglyáról egyszerre 
lecsúszott, meg pedig oly szerencsétlenül, 
hogy az alant hegyével fölfelé álló fa
villába esett. A villa egyik foga az asz- 
szony karján egészen keresztül hatolt és 
a csonthártyát is megsértette. Behozták 
nyomban a városba vejéhez, Veszelovszki 
Benő máriavárosi iskolaszolga és becsüs
höz, ahol dr. Müller ezredorvos vette 
gyógykezelés alá.

— Uj tűzoltó. A városi tűzoltóságnál 
Gál István lemondásával megüresedett 
helyre a polgármester Diós István volt 
vincelllért nevezte ki. Gál István volt 
tűzoltó pedig a rendőrlegénység állomá
nyába helyeztetett.

— Állatkínzás. Az Állatvédő Egyesü
let titkára ma feljelentette a rendőrségen 
Lajos Dömötör XI. t. 248. sz a. lakos 
Imre fiát, mert a Nagyburga- és Kis- 
vásári utca sarkán levő ház eresze alól 
egy fecskefészket kavicsosai leütölto, a 
fészekből kiesett kis fecskéket agyon
ütötte. A rendőrség a lelketlen állatkínzó 
ellen megindította az eljárást.

— Tűz a környékén. Fiscber Sándor 
nagykőrösi földbirtokos tanyája eddig 
ismeretlen okból kigyulladt és leégett. A 
kár biztosítás révén megtérül.

— Szerencsetlenseg a Kunszentmiklosi 
utón Könnyen végzetessé válható baleset 
történt tegnap a Kunszentmiklósi-uton. 
Egy úgy látszik kezdő lovast lova egy 
árkon való keresztül ugratás közben le
dobott. A lovasnak azonban szerencsére 
az ijedségen és kisebb horzsoláson kívül 
komolyabb baja nem történt.

— Piaci árjegyzők 1908 évi julius he 
13-ik napján. Tisztabuza 23 00—24 00 Két 
szer 20.40—21 40. Rozs 18 60—19 00. Árpa 
14.60—15.00. Zab 16 00-16.40 Tengeri 
kecskeméti 16 00—16 20 Tengeri bánáti 
16 00—16 20. Köles 1100—12.00. Krumpli 
9 60-10 00 Széna 8.20-8 60. Szalma 4 00, 
4.40 Szalonna kilója 1.36—1 60

Gyilkos merénylet
a máriavárosi állomás előtt.

Megvadult huszár altiszt.

XTjrolc “bicslsa.sz’virás.
Vasárnap este 9 órakor a máriavárosi 

állomás előtt gyilkos merényletet követett 
el egy huszár szakaszvezető egy védtelen 
cselédleány ellen. Dühöngésében bicská
jával nyolc sebet ejtett a leány testén, a 
ki most a városi kórházban fekszik ne 
héz sebeivel.

Az esetről az alábbiakban számol be 
twdósitónk :

Mint ünnep és vasárnapok alkalmá 
val rendesen megszokott dolog, a Mária- 

városnak a kaszárnyák felé eső része 
mindig zajos, hangulatos, a garatra jól 
jelöntott katonák borízű Iái májától

Vasárnap ugyanig) volt. Az állomás 
közelében lévő korcsmákból a 9 órai 
trombita takarodó hazahivogató hangjaira 
csak úgy özönlöttek a korcsmákból a ka
tonák. Huszárok, bakák vegyesen. Ilyen
tájban már a katona virtus nagyon szo
kott ágaskodni a jó bornak élvezetétől.

A Füzestér végén az uj beosztáson, 
az állomás közelében egyszerre csak a 
takarodó ringató dallama közé velőtrázó 
női sikoltás hasította át a holdvilágon es
tének lanyha levegőjét.

A sikoltások ismétlődése, rémületen 
erősbödése egyszerre az utcára csalta a 
közelben lakó békés embereket. Egyszeri
ben megtelt az egész térség az ijedt em
berek tömegével.

Es akkor ott láttuk egy fiatal leányt 
a földön fetrengeni nyolc sebből vé 
réz ve, hörögve, félig ájultan

Hihetetlen gyorsasággal megjelentek 
szintén a rémes segély kiáltásra a gyalog
sági és a 8 as huszárok készenlétének 
csapatai.

Időközben a rendőrség központi őr 
szobáját is értesítették a gyilkos merény
letről. ahonnan szintén ott termettek.

Dr. Eördögb Ferenc tiszti orvos meg
vizsgálta az áléit leányt és nyolc sebet 
talált rajta. Ruhája csupa ver volt. A 
szúrások bicskától eredtek és majdnem 
valamennyi testének felső részén és a kar
ján találtattak.

A tömeg és a fegyveres katonaság 
hirtelen megjelenésére egy 38 ik ezredbeli 
szakaszvezető futni kezdett s a katonai 
készenlét azt gondolva, hogy az a tettes, 
felfűzött szuronnyal utána futott és elfogta. 
A szegény baka egy részeg eugszführer 
volt és az egesz dolognak még csak ta
núja sem volt.

A leány vallomásából később kide
rült, hogy a tettes Czékus Mihály 8-ik 
huszárezredbeli szakaszvezető, aki az első 
századnál szolgál. Szintén részeg volt, de 
azért beszámítható állapotban, vagyis az 
ilyen sulyos cselekménynek teljesen tu 
dalával bírt.

A gyilkos merénylőt még az éj folya 
mán szintén letartóztatták, az ártatlan, 
önmagával is tehetetlen baka altisztet pe
dig szabadon bccsájtották

A bicskával megszurkált leány Gu
lyás Mária 18 éves koháryszenllőrinci 
cseléd, aki a csongrádi-utcán szolgál egy 
városi tisztviselőnél.

A szerencsétlen leányzó az esti vo 
nattal jött haza gazdájának nyíri szőlő
jéből s a máriavárosi állomásnál szállt le, 
ahol ez a rémes szerencsétlenség érte.

Magáról az eseményről még teljesen 
tiszta képet alkotni nem lehet, mert a 
huszárt még nem hallgattak ki, a sérült 
leány pedig nem j tt még teljesen magá
hoz, hogy kihallgatni lehetne.

Gyilkos csendőr.
Lekaszabolt munkás.
Véres szenzációja van szombat este 

óta Alsó—Dabas községnek. Egy csendőr 
hivatalos kötelessége teljesítése közben 
összeszólalkozott egy munkással s midőn 
ez a kardot ki akarta csavarni a kezéből, 
kardjával a részeg munkást úgy fejbe 
vágta, hogy az a kapott sérülésekbe más
nap reggelre belehalt.

Az eset részleteiről tudósítónk a kö
vetkezőket jelenti:

Ster Sámuel alsó-dabasi csendőr 
szombaton este 10 órakor befejezte szol 
gálatát s hazafelé tartott. Amint a vasút
hoz vezető főutcán haladt, a porban egy 
embert látott feküdni. Tüstént odament 
hozzá 8 igazolásra szólította fel. Ez azon

ban igazolás helyett durván felelt a csend
őrnek. mire az a vállánál fogva föl akarta 
emelni, hogy majd bek iséri.

A földön fekvő ember ekkor fölug
rott és Ster csendőr kardját megfogta s 
hüvelyéből ki akarta húzni. Ster ekkor 
támadójával dulakodni kezdett s mikor 
az már csaknem leteperte, kardját kihúzta 
s azzal kettőt támadójának fejére sújtott.

Ez az ütésekre összerogyott s többé 
nem is kelt föl.

A nagy lármára természetesen igen * 
sok ember gyűlt össze, ezek -azután meg
állapították, hogy Ster támadója Fikó Jó 
zsef dabasi lakos, aki a korcsmából jövet 
az utcán elesett s ezután történt vele a 
főn ti eset.

A súlyosan sérült Fikó Józsefet azon- 
ual lakására vittek, azonban már segíteni 
rajta nem lehetett, mert reggelre sebeibe 
belehalt.

A vizsgálat megejtése végett Hunyecz 
csendőrfőhadnagy tegnap Bahasra utazott.

Anyakönyvi kivonat.
1908. évi julius hó 12—13-án:

Születések : Kelemen Rozália rk. 
Berende Pál rk Papp Jenő rk. Nagy 
István rk. Kara Mária ref. Gajdácsi Má
ria rk. Gyulai Sarolta ref. Gyurik Erzsé
bet ág ev. Pintér Mária rk. Tóth Erzsébet 
rk. Halász Pál rk. Révész Mihály rk. 
Barna Margit rk Lédeczi János rk. Do
mokos Judit ref. Boros halvaszülött fiú 
rk. Beke Margit rk. Kállai Miklós rk. 
Bukovenczki Eszter rk Horváth Sándor 
ref. Vencel Mária rk. Lenkei Mária rk.

Halálozások : Gödöllői Erzsébet rk. 
26 napos Kara Mária Magdolna rk. 2 
hónapos. Gyurik Mária Magdolna ág. ev. 
1 napos. Fodor György rk. 2 hónapos. 
B-ilint Rozália rk 11 hónapos. Kerekes 
Anlalné Hajagos Maria rk. 24 éves Beke 
Margit rk. 3 órás. O/v. Kalocsai Lászlóné 
C*ősz Erzsébet rk. 66 éves. Sárosi Ilona 
Margit ref. 2 hónapos.

Kihirdettettek : Koszorú András rk 
és Józsa Kovács Ilona rk.

Házasságot kötöttek: Bacbmann 
Jakab ág. ev. és Marsa Juliánná rk.

Birtokváltozások.
S. Bakos István megvette Csorba 

Imre Kisfái 28 hold 970 négyszögöl föld
jét 28606 koronáért.

II Kis Antal megvette Szabó Imréné 
Borbási 17 hold 484 LJ-öl földjét 14882 
koronáért.

Eladó ház.
IKZörösi-txeg'sr 126/b. számú 

lakó ház, mely áll 2 nagy padolt szoba, 
konyha, kamra, 6 lóra való istálló, 340 
négyszögöl udvartelekkel, melyből 120 
négyszögöl szölö, örökáron eladó. 
Értekezni lehet ugyanott a tulajdo
nossal. 6661 —12—12

Eladó ház és szölö.
Nagy kői ösi-utca 20. számú egyf eme- 

letes tiszta kőből, modern stilban épült 
ház, mely szépen jövedelmez, kedvező 
fizetési feltételekkel eladó. — A Körösi 
begyben, 98 szám alatt, a városhoz 5 
percnyi járásra, egy szép gyümölcsös 
szőlő (fiatal és öreg termő szőlő) szántó
földdel, kellemes nyaraló és szőlőkapás 
lakássul, eladó, Értekezhetni Nagy körösi
utca 235. szám alatti csemegeüzletben, 
hol egy nagy üzletkirakat és több 
redőny olcsón eladó. Ugyanott 
két fiú tanulóul fölvétetik.
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Eladó szóló.
Széktói-hegyben, az Izsáki 

utón, n varoshoz 3 kilométer távolságban, 
3 hold szép és Jókarban levő 
gytl ni ölcsös és bortermő 
szőlő eladó. Réthey Ferenc. 

6752-?-"

Eladó ház és szőlő.
A vasúti főállomás közelében, 

egy úri lakásból és kapás lakásból 
álló uj ház és ugyanott levő körül
belül 2 magyar hold szőlő eladó. 
Értekezni leltet G Fekete Mihály 
könyv kereskedésében a piactéren.

6797—3—3

Cséplő-szén eladás.
Alólirott értesítem a tisztelt csé- 

peltetö gazdaközönseget, hogy állan
dóan raktáron tartok nagymennyiségű 

elsőrendű porosz szenet, 
melyet nálam a legolcsóbban lehet 
beszerezni. —• Száraz, apróra vágott 
tölgyfának métermázsája "1 forint 

krajcárért kapható; legolcsóbb 
áron szállítok akác- és tölgyfát öl 
számra is. — Szives pártfogásukat 
kérve, vagyok tisztelettel:

Szüts Lajos
679 —12 -5 mész-, fa- és szenkereskedő.

V. tized, 151. szám alatt.

Négy gimnáziumot 
végzett fiatalember 

gyakornokul 
fölvétetik 

MINISEK GÉZA 
drougériájában

ífcár Eladó ház. "®b
IV. tized, Öz utca 155 sz. Ixáz, 

mely áll: 5 szoba, 2 konyha, 3 nagy 
kamra, 1 éléskamra, jó pincével és 
kuttal, gazdálkodónak igen alkalmas, 
kedvező fizetési feltételek mellett örök
áron eladó. — Értekezni lehet ugyan
ott a tulajdonossal. 6793-6—4

»or 2 fiú*w

Van srerencsém a nagyérdemű 
közönség tudomására hozni, hogy

fogmtítermemet 
a legújabb kor vívmányainak meg- 
felelőleg amerikai fogmnsserekkel 
bővítettem és egy amerikai fog
technikust szerződtettem, miáltal 
azon helyzetbe jutottam, hogy fog
műtermemben a legkülönlegesebb 
munkaiatokat, nevezetesen,

aranv koronákat, arany hidakat, csapos 
fogakat, szájpadlás nélküli fogsorokat, 
porcellán foghús pótlást, kautsuk munkát 
stb itthon, a legelőnyösebb árban elké 

sziteni képes vagyok
A fogak megvizsgálása díjtalan!

teljes érzéstelenitessel történnek. 

Javítások elfogadtatnak.

Dr. Gyengó Ignácz
fOgTOX3rC9

Itces piac, katholikus berhaz, a lutheránus 
templommal szemben.

Földváry Ferenc Weiser Jaques 
kávés. igazgató.

varrógépe^
az állványokban golyós-csapagyakkal 

legszebb varrásra.
hímzésre és stoppolásra kiválóan alkalmasak.
=== Egyedüli raktár :

Téby Lajos mechanikusnál, ahol 
az eredeti amerikai

Wheeler&Wilson varrógépek is kaphatók 
Kecskemét, Beretvás-szállodával szemben, 

III. tized, Kohary-útca 194. sz.

E31a.d<S szóló.
Úrrét 20. szám alatt. Katonatelep ál 
lomás közelében, 13 hold 781 LJ-ÖI 
jökarban lévő csemege és borszőlő, 
gyümölcsös, veteményes; rajta nagy 
lakóház, borház, pince és melleképii- 
letek, idei terméssel vagy anélkül, — 
eladó. Értekezni lehet ugyanott vagy

| IV. tized Fürj utca 95 ik szám alatt. 
6804-9-2

Eladó női kalapíízlet.
Özv. Szabó Péterné 40 év óta fenn

álló elsőrangú női divatáru-üzlete tulaj 
donosnö elhalálozása folytán

azonnal átadó.
Esetleg átadásig a még nagy 

választékban levő kalapok, virágok, 
tollak, szallagok stb. igen jutányos áron 
kíárÚSittatnaks megrendelések továbbra 
is pontos kiszolgálás biztosítása mel- 

| lett elfogadtatnak. 6764—12—12

FŐVÁROSI VARIETÉ
az „OTTHON*4 kerthelyiségében.

Zv£a. és naponta
az összes újonnan szerződtetett 
tagok felléptével tart előadást.
Az előadások kedvezőtlen idő esetén is a 
kerlhelyiséuben tartatnak meg, mivel a 

helyiség esős időben fedve van.
Belépti-dijak: F enlarlolt hely 1 kor. 
50 fill., I-ső hely 1 kor. II ik hely 60 fill.

Kezdete pontban 8 és fél órakor.
Mai naptol kezdve 10 drb tíz korona értek
ben előre váltott jegy a fenntartott helyre 

bármikor ervenyes
A közönség szives támogatását kéri

T*'4eiszmann Márton™"
pület, mülakatos es vasszerkezetek műhelye 

Kecskeméten,
Tehen*utca 270 sz. (Saját ház )
Ajánlja 18 év óta fennálló és gyariasan be

rendezett műhelyét Részit jutányosán és gyorsan 
csinos kivitelben mindennemű lakatos munkákat, új 
épületekteljes felszerelését, vaskapukat,kerítés óssirrácso- 
kat, takarék-tűzkelyeket, uj kutsztvattyukat és minden
nemű javításokat is eszközöl Ugyanott három fiú 
tanulóul felvétetik 6720—12—4

Mészárszék-átvétel.
Tisztelettel tudatom a nagyérdemű 

közönséggel, hogy Rákóciúton. a városi 
bérházban lévő Brett Miksa úr 
mészárszékét átvettem és ott a 
legjobb minőségű borjú és marhahúst 
pontosan kimérve, szépe* , ..o^tán ke
zelve, a legolcsóbb napi áron adom. 
A nagyérdemű közönség szives párt- 

1 fogását kérve, vagyok teljes tisztelettel: 
Ferenczy László, mészáros mester.

6803-6—2

Varrógépek, kerékpárok, permetezők, kapáló-gépek, vetögépek, 
kukorica-morzsolók, szénagyűjtő és fűkaszáló, arató- és cséplő gépek 

------ elsőrendű gyártmányok. -
Qyári árakon és kedvező fizetési feltételek mellett kaphatók: 

Szigeti (Lipótnál. fRákóczi-út.
ósas Zsidó egyház ipülttébea."" 50-30

Nysmatstt az Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-RészTénytársaság nyomdájában




